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 POLIZEI



Spritzlinge / Sprues / Grappes
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Zusammenbau / Assembling / Assemblage

Fensterfolie
Schnittmusterfolie für Fenster vom Trägermaterial abziehen und auf 
die Fensterfolie mit gleicher Größe blasenfrei aufbringen (ohne Kleb-
stoff!).
Die benötigten Fenster ausschneiden und anschließend ohne Schnitt-
musterfolie auf die Rückseite der Fensterrahmen kleben (Position laut
Anleitung). Plastikkleber bitte vorsichtig und sparsam verwenden!

Window foil
Pull off pattern sheet for windows from carrier and apply it, bubble-free,
to the window foil of the same size (without any glue).
Cut out the required windows and glue them to the rear side of the
window frame without pattern sheet (position as to instructions).
Apply the polystyrene glue very carfully and sparingly!

Feuille fenêtre
Retirer la feuille matrice pour fenêtre du matériel support et l’appliquer
sur la feuille-fenêtre de même dimension sans que des bulles ne se
produisent (sans colle).
Découper le nombre de fenêtre nécessaires et coller le sans la feuille
matrice sur l’arrière des dormants (position selon instructions). 
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et économiques!

Raam folie
Knippatroonfolie voor de ramen van schutblad afhalen en zonder
blaasjes op het raam folie van dezelfde grootte aanbrengen (niet
lijmen!). De benodigde ramen worden uitgeknipt en zonder de
knippatroonfolie op de achterzijde van de raamkozijnen gelijmd (po-
sitie volgens handleiding).
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Diesen Bereich f�r Dachfenster verwenden in Baustufe  V 
Use this area for the roof windows in step  V

Utiliser cette partie pour des fenêtres du toit en position  V

Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et économiques!

Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et économiques!

Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et 
économiques!
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Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et économiques!

Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et économiques!
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Nur an diesen Stellen kleben
Only apply glue to these points
Coller exclusivement ces 
emplacements

Nur an diesen Stellen kleben
Only apply glue to these points
Coller exclusivement ces 
emplacements

Nur an diesen Stellen kleben
Only apply glue to these points
Coller exclusivement ces 
emplacements
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Papiermaske
Paper mask
Masque
Masker

Mit Papierkleber zusammenkleben
Glue with cement for paper
Coller avec une colle pour papier
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P
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M

auch an gegenüber- 
liegender Seite ankleben
glue also on opposite side 
coller aussi d’en face

Plastikkleber bitte vorsichtig und sehr sparsam 
verwenden!
Apply polystyrene glue very carfully and sparingly!
Utiliser le colle pour polystyrol avec précaution et 
économiques!
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2x

2x-06-19

-06-19
und / and / et

-06-18

Papiermaske
Paper mask

Masque
Masker

Papiermaske · Paper mask
Masque · Masker

Fensterfolie
Window foil
Feuille fenêtre
Raam folie
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Teil 09 auch an hinterer Ecke ankleben
glue part 09 also on opposite side 

coller pièce 09 aussi d’en face
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